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MASS TIMES / HORARIOS DE MISA Our Lord Jesus Christ, King of the Universe
Daily Mass / Misa diaria November 22, 2020
Monday-Friday / lunes-vieres o 830am.  gyestro Sefior Jesucristo, Rey del Universo
Sunday Mass / Misas domrinicales 22 de noviembre de 2020

Vigil Saturday / Vigilia el sabado.....ooovinnnnnnnn 500 pam,

Sunday in English / domingo em ingldés .o 300 ame 11:00 am.

Sunday in Spanish / domingo en espafiol.. ., 3100 pam,

COMFESSIOMNS [ CONFESIONES
Heard in English and Spanish / S escuchan en inglés y espariol
Saturdays and Sundays / Los sdbados y domingos....... 4:00-4:45 p.m.
Tuesdays during Adoration /
Martes durante la Adoracion ... o E00-7:00 p.m.
After Daily Mass [ Después dﬂh.ﬂ'ﬁmtﬁ-urm oo 9:00-9:30 a.m.

Also available by appointment [ Tambign disponible com cita previa
Please call the Othce at [/ fame ala Oficing ol 614-889-2221.

Revw. ! Reverendos Chris Tuttle, Pastor
ext. 113 « fathertuttle@stpetercolumbus.com

Rev. / Reverendo Mike Hartge, Vice Chancellor/ Vicecanciller
(In Besidence at Saint Peter! Residencia en San Pedro)

Rev. / Reverendo Ervens Mengelle

Wice Rector, Schoal ufThe-::lnE;:.r Pontifical College Josephinum /
Vicerrector, Escuiela de Teologia del Pontificio Colegio fosephinum

(Weekend Assistant [ Awuxiliar los fines de semana)

Rev. Mre / Reverendo Sr. Phil Pauluccr, Deacon / Dideono

ext. 110 » philpaulucci@gmail.com

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Joseph Schermer,
Dwacon { Betired) / Didecomo (Retirado)
joe.schermerl ilcorm

Rev. Mr. / Reverendo Sr. Hector Raymond, Deacon / Didcono
ext. 109 « deaconhjri@gmail.com

6899 Smoky Row Road, Columbus, Ohio 43235 « Fax 614-889-6612
Parish Office / Oficina parroquial 614-889-2221 « PSR Office / Oficina de PSR 614-889-1407

www.stpetercolumbus.com
For Sacramental Emergencies call 614-889-2221 and follow prompts.
Para emergencias sacramentales, llame al 614-889-2221 y siga las indicaciones



St. Deter Roman C atholic Church

Mass Intentions November 23-29
Intenciones de la Misa del 23-29 de noviembre

MASS INTENTIONS that were to have taken place while the Church was closed due to the COVID-19 pandemic (March
17 to May 29) have been re-scheduled to the next available Mass. We are now taking requests for 2021.

LAS INTENCIONES DE LA MISA que debian haber tenido lugar mientras la Iglesia estaba cerrada debido a la pandemia
de COVID 19 (del 17 de marzo al 29 de mayo) se han reprogramado para las proximas misas disponibles. Ahora estamos
aceptando solicitudes para el 2021.

Monday/Lunes — Weekday/Dia laborable Sunday/Domingo — First Sunday of Advent/Primer
8:30 a.m. { George Brooks domingo de Adviento
5:00 p.m. { Marian Frentz
9:00 a.m. { George Brooks
11:00 a.m. { Milagros Lontoc
5:00 p.m. (Spanish) — } St. Peter Parishioners/Los
Feligreses de san Pedro

Tuesday/Martes — Saint Andrew Dung-Lac, Priest and
Companions/Saint Andrew — Dung-Lac, Sacerdote y
Compaiieros

8:30 a.m. T Rita Bischoff

Wednesday/Miércoles — Weekday/Dia laborable

. Names that should have appeared for November 22 are/
8:30am. {N McCarth
am. f Noreen McCarthy Los nombres que deberian haber aparecido para el 22 de
Thursday/Jueves — Weekday/Dia laborable noviembre son:
8:30 a.m. T Rita & Shep Pritchard 5:00 p.m. St. Peter Parishioners/
Friday/Viernes — Weekday/Dia laborable L9S Feligreses de san Pedro
NO MASS TODAY 9:00 am. t Michael J. Romeo Sr.

11:00 a.m. { Intentions of the Handshy Family
5:00 p.m.  Randy Leffler

Readings for the Week/Lecturas para la semana

Sunday/Domingo Ez 34:11-12, 15-17; Ps 23:1-3, 5-6; 1 Cor 15:20-26, 28; Mt 25:31-46
Monday/Lunes Rv 14:1-3, 4b-5; Ps 24:1b-4b, 5-6; Lk 21:1-4

Tuesday/Martes Rv 14:14-19; Ps 96:10-13; Lk 21:5-11

Wednesday/Miércoles Rv 15:1-4; Ps 98:1-3b, 7-9; Lk 21:12-19

Thursday/Jueves Rv 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a; Ps 100:1b-5; Lk 21:20-28

Friday/Viernes (No Mass Today) Rv 20:1-4, 11-21:2; Ps 84:3-6a, 8a; Lk 21:29-33

Saturday/Sabado Rv 22:1-7; Ps 95:1-7b; Lk 21:34-36

Sunday/Domingo Is 63:16b-17, 19b; 64:2-7; Ps 80:2-3, 15-16, 18-19; 1 Cor 1:3-9; Mk 13:33-37

This Week’s Collection/Coleccién de esta semana

‘Week of November 8, 2020/Semana del 8 de noviembre de 2020

Envelopes/Sobres $4,227.00
Loose checks/Cheques sueltos $2,915.00
Loose cash/Dinero suelto $ 76.00

TOTAL COLLECTION/TOTAL DE LA COLECTA $7,281.00




November 22, 2020 Qur Lord Jesus Chuist, King of the Torld
22 de noviembre de 2020 Nuestro Seror “Jesucristo, Rey del Universo

His Heart, Our Home/Su corazon, nuestro hogar

ALL SOCIAL ACTIVITIES AT THE CHURCH AND MCEWAN CENTER are suspended INDEFINITELY due to the
Coronavirus Pandemic. Some exceptions may be made on a case by case basis. Please contact the Parish Office at jbiesecker@
stpetercolumbus.com if you have any questions.

TODAS LASACTIVIDADES SOCIALES EN LAIGLESIAYEL CENTRO MCEWAN estan suspendidas INDEFINITIVAMENTE.
debido a la pandemia de coronavirus. Se pueden hacer algunas excepciones caso por caso. Por favor, pongase en contacto con la
Oficina Parroquial en jbiesecker@stpetercolumbus.com si tiene alguna pregunta.

DISPENSATION FROM BISHOP BRENNAN: All Catholics in the Diocese of Columbus are dispensed from the obligation
to attend Sunday Mass INDEFINITELY. If you are not feeling well, or have a fever, DO NOT COME to Mass. If you have risk
factors for developing complications from COVID-19, DO NOT COME to Mass.

DISPENSACION DEL OBISPO BRENNAN: Todos los catdlicos de la Diocesis de Columbus son dispensados de la obligacion
de asistir a la Misa Dominical INDEFINITIVAMENTE. Si no se siente bien o tiene fiebre, NO VENGA a misa. Si tiene factores
de riesgo que pueda desarrollar complicaciones a partir de COVID 19, NO VENGA A misa.

SPECIAL COLLECTION TODAY: Please be generous in this week’s annual collection for the Catholic Campaign for
Human Development. In the United States, one in six people lives in poverty. With this collection, you support programs
that address the causes of poverty, defend life in all its circumstances, and provide sustainable futures for those struggling
across the country. In addition, 25% of the funds collected remain in our diocese to support local antipoverty projects. Please
prayerfully consider how you can support this collection and work with those living on the margins. More information
can be found at www.usccb.org/cchd/collection or by contacting Erin Cordle at the diocesan Office for Social Concerns,
socmailbox@columbuscatholic.org.

COLECTA ESPECIAL HOY: Por favor, esta semana contribuyan generosamente a nuestra colecta especial para la
Camparia Catolica para el Desarrollo Humano. En los Estados Unidos, una de cada seis personas vive en pobreza. Con
esta colecta ustedes apoyan programas que tratan con las causas de la pobreza y proporcionan un futuro sostenible a
aquellos que luchan por salir adelante en nuestro pais. Ademas, el 25% de los fondos recaudados permanecera en nuestra
diocesis para financiar proyectos antipobreza en nuestra localidad. Por favor, en oracion, consideren la manera de apoyar
a esta colecta y trabajar desde la periferia. Para mayor informacion vaya a www.uscch.org/cchd/collection, o contactar
Erin Cordle en Office for Social Concerns, socmailbox@columbuscatholic.org.

THANKSGIVING MASS SCHEDULE: There will be one Mass on Thanksgiving Day at 10 a.m. in English. There will be NO
MASS on Friday, November 27th.

HORARIO DE MISAS DE ACCION DE GRACIAS: Habrd una misa el Dia de Accion de Gracias a las 10 a.m. en inglés. NO
HABRA MISA el viernes 27 de noviembre.

BULLETIN ITEMS: If you wish to have items considered for the bulletin, please submit in writing by Monday, 12:00 noon,
14 days prior to publication to jbiesecker@stpetercolumbus.com.

ARTICULOS DEL BOLETIN: Si desea tener articulos considerados para el boletin, envielos por escrito antes del lunes a las
12:00 del mediodia, 14 dias antes de la publicacion a jbiesecker@stpetercolumbus.com.

STAFF/PERSONAL
Reverend Mr./Reverendo Sr. Tom Phillips, Business Manager/Gerente de negocios .....ext. 112, tphillips@stpetercolumbus.com
Bill Salmons, Maintenance Manager/Gerente de MARIENIMICRLO ...............c.ccceeeeeeieeieereeesieiesiessessessesseeseessesessessessessessenns ext. 107
Jeannette Stone, Director of Religious Education/Directora de Educacion Religiosa........ ext. 102, jstone@stpetercolumbus.com
Jennifer Biesecker, Parish Secretary/Secretaria de la parroquia................................... ext. 100, jbiesecker@stpetercolumbus.com
Theresa Ervin, Assistant to DRE/Home Study,Contact/...........cccccevvevveviereneneneneeeeeenenen ext. 103, tervin@stpetercolumbus.com
Asistente de DRE/Contacto para estudio en casa
Elizabeth Rodgers, Finance/PSR Secretary/Secretaria de finanzas/PSR............................ ext. 101, erodgers@stpetercolumbus.com
Debbie Brennan, Director of Music/Directora de musica ..............cceeevcerererceeeesieseseneanenes 747-1361, dbrenna9275@gmail.com
Jeff Brown, Director of R.C.I.A./Director de R.C.LA. ............cccoocuveeciecieiieiesieseeeeeeeeseeseeeeeaennens RCIA@stpetercolumbus.com
Terry Edwards, Parish Maintenance/Mantenimiento de la parrOqUi....................c.cccccoceieieiiiiiniineniinisieeeeeeieeeeeaeae ext. 107

Holly Monnier, Youth Ministry/Ministerio de JOVEnes ..................ccccoccevvenvccnconncnnne. ext. 105, hmonnier@stpetercolumbus.com




NOTICE: We currently have a volunteer who speaks Spanish in the Office Mondays and Wednesdays from 9 a.m. to 3 p.m. to
assist the Hispanic community with any matter related to the office or PSR.

NOTA: Actualmente tenemos un voluntario que hablad espaiiol en la oficina los lunes y miércoles de 9 a.m. a 3 p.m. para asistir
a la comunidad hispana con cualquier asunto relacionado con la oficina o PSR.

Parish Activities/Actividades Parroquiales

WEEKLY HOLY HOUR AT ST. PETER ROMAN CATHOLIC CHURCH. We invite ALL to come
together for Holy Hour each Tuesday, from 6:00 to 7:00 p.m. in the main church. Every third Tuesday of
the month The Sorrowful Mysteries of the Holy Rosary will be recited in Spanish, English and Tagalog. Fr.
Tuttle will be available for Confession, after enthroning Our Lord in the Monstrance, and will return at the
end of the hour for Benediction and the recitation of the Divine Praises.

All are invited!!! Please wear face covering and follow safe-distancing protocols.

HORA SANTA SEMANAL EN LA IGLESIA CATOLICA DE SAN PEDRO. Invitamos a TODOS a reunirse para la Hora
Santa todos los martes, de 6:00 a 7:00 p.m. en la iglesia principal. Cada tercer martes del mes Los Misterios Dolorosos del
Santo Rosario seran recitados en espaiiol, inglés y tagalo. El P. Tuttle estara disponible para la Confesion, después de entronizar
a Nuestro Serior en la Custodia, y regresara al final de la hora, para la Bendicion y la recitacion de las Divinas Alabanzas. Todos
estan invitados!!! Por favor, use mascarilla y siga los protocolos de distanciamiento seguro.

CHRISTMAS ADOPT-A-CHILD PROGRAM During this difficult season, it is more important than ever to reach out to
those in need, and due to job losses and illness, the need has rarely been greater.

This year's Christmas Adopt-A-Child Program, though modified, affords us the opportunity to make a meaningful difference
in our community.

For the safety of everyone, we will neither be hanging tags on trees in the gathering space nor collecting gifts that need to be
bagged and sorted. This year, we are asking parishioners to give generously by way of gift cards to the following retailers:
Wal-Mart, Target, Meijer, Bath & Body Works, and Amazon. Our parish normally purchases more than 600 gifts for Holy
Rosary St. John and The Homeless Families Foundation. Our goal this year will be to collect 100 gift cards for each of the
brick and mortar locations listed and 200 Amazon gift cards. The value of the gift cards is up to you, but $30 is suggested.
There will be labeled boxes at the welcome center for collection and donations beginning the weekend of November 22nd.
Donations will be tallied and shared each week with the hope of reaching our goal by our December 7th deadline. The gift
cards will be delivered to our donation sites and gifts will be purchased by children's families at HRSJ and by volunteers
at The Homeless Families Foundation.

Gift cards may also be sent to the parish office at 6899 Smoky Row Road, Columbus OH 43235.

Please contact Jen Waters at jenwaters1212@gmail.com with questions.

PROGRAMA ADOPTA UN NINO EN NAVIDAD: Durante esta dificil temporada, es mds importante que nunca llegar a
los necesitados, y debido a la pérdida de empleo y la enfermedad, la necesidad rara vez ha sido mayor.

El Programa Adopt-A-Child en Navidad de este aiio, aunque modificado, nos brinda la oportunidad de hacer una diferencia
significativa en nuestra comunidad.

Para la seguridad de todos, no estaremos colgando etiquetas en los arboles en el espacio de reunion ni recogiendo regalos
que necesitan ser embolsados y ordenados. Este aiio, estamos pidiendo a los feligreses que entreguen generosamente a
través de tarjetas de regalo a los siguientes minoristas: Wal-Mart, Target, Meijer,

Bath & Body Works, y Amazon. Nuestra parroquia normalmente compra mas de 600 regalos para el Santo Rosario San
Juan y la Fundacion de Familias sin Hogar. Nuestro objetivo este aiio serd recoger 100 tarjetas de regalo para cada una de
las ubicaciones enlistadas de brick y mortar y 200 tarjetas de regalo de Amazon. El valor de las tarjetas de regalo depende
de usted, pero se sugiere $30.

Habra cajas etiquetadas en el centro de bienvenida para colecta y donaciones a partir del fin de semana del 22 de noviembre.
Las donaciones seran contadas y compartidas cada semana con la esperanza de alcanzar nuestra meta antes de nuestra
fecha limite del 7 de diciembre. Las tarjetas de regalo serdan entregadas a nuestros sitios de donacion y los regalos serdan
comprados por las familias de los nifios en HRSJ y por voluntarios de The Homeless Families Foundation.

Las tarjetas de regalo también se pueden enviar a la oficina parroquial en 6899 Smoky Row Road Columbus OH 43235.
Pongase en contacto con Jen Waters a jenwatersl212@gmail.com si tiene alguna pregunta.

BLOODMOBILE: It is once again time to consider donating blood when the Red Cross bloodmobile comes to St. Peter on
December 7th. The October event was a great success, achieving 116% of goal, thanks to those of you who participated. The 67
units of this life saving gift means that you potentially saved 201 people in need. Our whole blood openings on the 7th begin at 3:30
p-m. and are scattered throughout the afternoon and evening through 7:45 p.m. For those who are used to donating double red units,
our openings begin at 2:00 p.m. and proceed in one half hour increments until 7:00 p.m. Please contact Ed Foster at 614/459-4373
for an appointment.



BLOODMOBILE Una vez mas el momento de considerar donar sangre cuando el movil de sangre de la Cruz Roja llegue a San
Pedro el 7 de diciembre. El evento de octubre fue un gran éxito, logrando el 116% de la meta, gracias a los que participaron.
Las 67 unidades de este regalo que salva vidas significan que potencialmente salvaste a 201 personas necesitadas. Nuestras
aberturas de sangre enteras el dia 7 comienzan a las 3:30 y estan esparcidas durante toda la tarde y la noche hasta las 7:45 p.m.
Para aquellos que estan acostumbrados a donar unidades rojas dobles, nuestras aperturas comienzan a las 2:00 y proceden en
incrementos de media hora hasta las 7:00. Comuniquese con Ed Foster al 614/459-4373 para una cita.

Parish School of Religion/Escuela de Religion Parroquial

PSR OFFICE/OFICINA DE PSR

Important First Reconciliation and First Holy Communion Dates:

Saturday, January 30 Celebration of the Sacrament of First Reconciliation at 10:00 a.m.

Monday, February 1 Parent Meeting at 6:30 p.m. for parents of children intending to receive the Sacrament of First
Reconciliation **A4t least one parent must attend

Saturday, April 10 First Communion Retreat from 9:00 a.m. to Noon.

Wednesday, April 28 Mandatory Practice for First Holy Communion

Saturday, May 1 Celebration of the Sacrament of First Holy Communion

**Please place these important dates on your calendars**
All dates are subject to change due to COVID

Fechas importantes para los de Primera Reconciliacion y Primera Comunion:

Sdbado, 30 de enero Celebracion del Sacramento de la Primera Reconciliacion a las 10:00 a.m.

Lunes, 1 de febrero Reunion de Padres a las 6:30 p.m. para padres de nifios con la intencion de recibir el Sacramento
de la Primera Reconciliacion **Al menos uno de los padres debe asistir

Sdbado, 10 de abril Retiro de la Primera Comunion de 9:00 a.m. a mediodia.

Miércoles, 28 de abril ~ Practica Obligatoria para la Primera Comunion

Sabado, 1 de mayo Celebracion del Sacramento de la Primera Comunion

**Por favor, coloque estas fechas importantes en sus calendarios**
Todas las fechas estan sujetas a cambios debido a COVID

YOUTH MINISTRY AT ST. PETER
HIGH-SCHOOL YOUTH GROUP

For St. Peter’s 9th-12th graders and friends!
Prayer, Praise and Adoration
When: Sunday, November 22nd from 6-7:30 p.m.
Where: St. Peter Church Sanctuary

Face masks and COVID waivers are required for all events.
Please visit the St. Peter website for waivers:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Questions: hollyjo.monnier@gmail.com
(614) 889-2221 ext. 104
Follow us on Facebook and Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus

MINISTERIO DE JOVENES EN ST. PETER
GRUPO DE JOVENES DE SECUNDARIA

;Para los de 90 a 120 grado de San Pedro y amigos!
Oracion, alabanza y adoracion
Cuadndo: Domingo 22 de noviembre de 6-7:30 p.m.
Donde: Santuario de la Iglesia de San Pedro

Se requieren mascarillas y exenciones COVID para todos los eventos.
Por favor visite el sitio web de St. Peter para exenciones:
https://stpetercolumbus.com/youth/youth-ministry
Preguntas: hollyjo.monnier@gmail.com
(614) 889-2221 ext. 104
Siguenos en Facebook e Instagram: St. Peter Youth Ministry Cbus
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Coming to
St. Peter Parish _
J 14 2021 Information to follow on
anuary , how to sign-up and how
to order your "Beholding
His Glory" study guide

o

walking with purpose
SO MUCH MORE THAN A BIBLE STUDY

Are you looking for a way (o refuel and be refreshed
while making authentic connections with others?

Would you lile (o have a better understanding of your faith
and learn more about God?

Our mission at Walking with Purpose is to help every Catholic woman
and girl in America encounter Jesus Christ through our Bible studies.

Beholding His Glory

As we look at Old Testament people and events, we'll encounter problems
that only Christ will solve, needs that only He will satisfy, and promises that
only He can deliver.

This nine-lesson study, Beholding His Glory, shows us how all Scripture
points us to our Redeemer, Jesus Christ. We'll learn to recognize and
appreciate God's plan for our own lives, His awe-inspiring majesty, and His
desire for personal intimacy with each one of us.

Walking with Purpose will meet on Thursday evenings virtually via Zoom
From 7:30 pm - 8:30 pm
For more information, contact maryorourke3@gmail.com, ellenpaulucci@gmail.com

walkingwithpurpose.com



* BAPTISM: Baptisms are regularly scheduled EXCEPT DURING LENT: (1) At the 11:00 a.m. Mass on the first Sunday of each month. (2)

At 12:00 p.m. on the third Sunday of each month. There is a Pre-Baptism class (in English) on the third Tuesday of each month at 7:00 p.m.
Parents must preregister. There is a Pre-Baptism class (in Spanish) on the last Monday of every month at 6:30 p.m. Parents must preregister.
Call 614-889-2221, ext. 100 to register. There will be no Baptisms during Lent.
BAUTISMO: Los bautizos son programados regularmente, EXCEPTO DURANTE LA CUARESMA: (1) A las 11:00 a.m. El primer domingo
de cada mes. (2) A las 12:00 p.m. el tercer domingo de cada mes. Hay una clase pre-bautismal (en inglés) el tercer martes de cada mes a las
7:00 p.m. Los padres deben preinscribirse. Hay una clase pre-bautismal (en espariol) el ultimo lunes de cada mes a las 6:30 p.m. Los padres
deben preinscribirse. Llame al 614-889-2221 ext. 100 para registrarse. No habra bautismos durante la Cuaresma.

« MARRIAGE: Engaged couples should make an appointment with one of the priests or deacons at least six months in advance of their
anticipated wedding. Participation in Pre-Cana and the Focus program are required. Only the priest or deacon who will be witnessing the
marriage can set the date.

MATRIMONIO: Las parejas comprometidas deben hacer una cita con uno de los sacerdotes o didconos al menos seis meses antes de su boda
anticipada. Se requiere la participacion en Pre-Cana y el programa Focus. Solo el sacerdote o diacono que presenciara el matrimonio puede
fijar la fecha.

+  MINISTRY OF THE SICK: If you are scheduled to be hospitalized, please call before your admission or contact the priest after Mass to receive

the Sacrament. Please notify the Office whenever a member of your family or a neighbor is hospitalized so that the priests and deacons can visit.
Hospital chaplains provide for the sacramental needs of patients. Please notify the Parish if anyone is confined to home and needs to be visited
by the priest.
MINISTERIO DE LOS ENFERMOS: Si esta programado para ser hospitalizado, llame antes de su admision o comuniquese con el sacerdote
después de la Misa para recibir el Sacramento. Notifique a la Oficina cada vez que un miembro de su familia o un vecino sea hospitalizado para
que los sacerdotes y los diaconos puedan visitarlo. Los capellanes de los hospitales satisfacen las necesidades sacramentales de los pacientes.
Notifique a la parroquia si alguien esta confinado en su hogar y necesita ser visitado por el sacerdote.

* PARISH MEMBERSHIP: New members, please stop by the Welcome Center Sunday, 9:00 a.m.-1:00 p.m. or the Parish Office between 9:00
a.m.-4:00 p.m., Monday-Thursday. Spanish-speaking members attending the 5:00 p.m. Mass, stop by the Welcome Center after Mass.
MEMBRESIA DE LA PARROQUIA: Nuevos miembros, pasen por el Centro de bienvenida el domingo, de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. o la Oficina
Parroquial de 9:00 a.m. a 4:00 p.m., de lunes a jueves. Miembros de habla hispana que asisten a la misa de las 5:00 p.m., pasen por el Centro
de bienvenida después de la misa.

* RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA): Classes held here from Fall into Spring on Thursday evenings for those fluent
in English. For English classes, please contact Jeff Brown at RCIA@ stpetercolumbus.com. There are currently no RCIA classes available in
Spanish at St. Peter.

RITO DE INICIACION CRISTIANA PARAADULTOS (RICA): Las clases se imparten aqui desde el otoiio hasta la primavera los jueves por
la noche para aquellos que dominan el inglés. Para clases de inglés, comuniquese con Jeff Brown al RCIA @ stpetercolumbus.com. Actualmente
no hay clases de RICA disponibles en espaiiol en St. Peter.

« QUINCEANERA: Young ladies wanting to celebrate their quinceafieras must attend a Saturday Retreat from 9:00 a.m. to 1:00 p.m. on the 3rd
Saturday of September, November, February, or May. Date of celebration will be confirmed by the office after verification that all requirements
are met.

QUINCEANERA: Las jovenes que quieran celebrar su quinceaiiera deben asistir a un Retiro de Siabado de 9:00 a.m. a 1:00 p.m. el 3er sabado
de septiembre, noviembre, febrero o mayo. La fecha de la celebracion serd confirmada por la oficina después de verificar que se cumplen todos
los requisitos.

Please Patronize Our Advertisers. To Place An Ad, Please Call Dee Printing at 614-777-8700.
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Family owned & operated for 50 YEARS!
Bobby Dawes ¢ Bill Dawes * Mary Beth Culbertson

Commercial SVC
Robert Getz, Parishioner
614-290-4713

More than just a leaning company.

Our advertisers cover all expenses.

We thank them and encourage you to
support their businesses.




Rutherford Funeral Homes
and Crematories “There is a Difference”

KATHY
HOLCOMBE
MEMBER CBR
R = 25MILLION

Powell Chapel Worthington CHAgel Bright e
614-792-1471 614-885-4006 DENTAL 614-825-8843 DOLLAR CLUB
Pre-Need Funeral Planning Available * Same-Day Emergencies Welcome ~ * Botox RES 614-885-6176 PARISHIONER
www.rutherfordfuneralhomes.com * Same-Day Porcelain Crowns * Implant Dentistry www.herkathy.com 2]

= A Presidential Pkwy. FINE LIVING

FURNITURE « FABRICS « UPHOLSTERING  INTERIOR DESIGN

Hearing Tests & Hearing Aids

*Wisdom Teeth Extractions * Family Dental Practice
- HEARING SYSTEMS Fowell Road = F O R I N E R
f}« : & AUDIOLOGY, INC =

N. Hampton Dr. Dr. Cheung,

fSawmill Rd.| @

Theresa s;hevm 3837 Attucks Dr., Powell

Hospital Trained Dentist, 0SU Graduate 2050 S. High Street, Columbus, OH 43207
Doctor of Audiology www.echohearing.com 614-457-5848 www.fortnerinc.com
P < R INSURANCE SOLUTIONS THAT WORK! 3 1 NV
S& B /!,\ It’'s 'l'llllt}‘lﬂ' M A Ry KAy Auto, Home, Business, Life, Health, Medicare Sawmlll FlorISt v
lestab ‘ Taste {i 3 o R Long-term Care and Annuities Flowers FOI’
~ Fiestal® Ca rolyn Gasmrek, Franc Unsure about your coverage? All Occasions CLAREMONT
5925 Sawmill Rd, Dublin OH 43047 Parishioner r&‘.}‘? Call us or email us today for an insurance check-up. Countywide Delivery I dReﬁre;\lelr: Vi.llaged i
(614) 717-9444 7 - H 3 Phone: 614.888.8124 7370 Sawmill Road ndependent ssisted Living,
fiestadublin.com | 6 l 4 799 24 ] 6 Email: larry @franceins.com, scott@franceins.com e rafferty @ gmail.com and Memory Cz'lre
$5% OFF $25% TOTALBILL Excludes Aliohel. | /*/¥/-marykay.com/cgasiorek |\, tranceins.com » 5921 N. High Street, Worthington, OH 43085 614-798-0063 | 6147612011 - www.crvillage.com

Skilled Nursing & Rehab Center G Senior Livin
Ar lington Court admlijsggirséglrll?r%g;Egjl;'tni?szir?g(.)com AVIA Ug?/?ar@A.anI:s%tr:)iZ;li?ingflc?;izo
KERNAN INSURANCE AGENCY, INC.
614-76:11-3:];1 Fgggiﬂ’sgg:: :ollfree AQ Erie ~ >99 HIGH STREET
147640010 fox N nstrance WORTHINGTON, OH 43085

9932 Brewster Ln., Powell, OH 43065 HOME + AUTO

jtkernan@kernaninsurance.com LIFE « BUSINESS ' YO 61 4_505_6028

< REAMIB renir o

Worthington Marilyn i ’4 i\

OPHTHALMOLOGY Mason
b

\.‘ 00' www.arlingtoncourtnursing.com Volunteers Are AD www.aviaseniorliving.com
i’)é\\‘ 614-451-5677 Always Welcome L\ 614-451-AVIA
Ao : ‘ 3

info@BnailB.com

Trent D. Albright, M.D. o
89 E. Wilson Bridge Rd. 614-885-8833 L{fetnme
Worthington, Ohio www.worthingtoneye.com Achievement

To Place An Ad, Call 614-777-8700.

S Award 3 N
How Can Better Hearing Improve [~ 25§ el B-DRY WATERPROOFING :
Your Life? Find out for FREE! - SYSTEM in 1 i 4
3 THE MASON TEAM . Our bulletin is printed §
Lueb.be Call V' I.II)_:':;t:: g::_—f:i:_—gggg Wet Basement or Crawl Space? at no cost to tﬁeﬂaTUﬁ. 8
Jl Hearing 614-356-8069 |- V - premier-cholcs.com ForaFree, 5
_ _ Mary ou Lustbe | coom oo mapencenty No Obligation, Evaluation Our advertisers cover )
5074 N. High St. www.HearOhio.com Doctor of Audiology/Patron of Parishes owned & operated @ - - <
- Call 614-792-2027 or a[[expenses 5
- . 614-761-2020 KNROSSELET TAX | 1-800-563-BDRY (2379) )
woltn » SERVICES LLC | he only permanent.. We thank them and g
“Once & Forever Solution” ‘s
Senoemy KEN ROSSELET Michael J. Roggow encourage you §
Enrolled Agent | CAA | Parishioner ﬁ, s 6“, / ®
10465 Sawmill Road, Powell 5080 Tuttle Crossing Blvd., Suite 250 CELEBRATING to support their businesses. &
www.dublinmontessoriacademy.com Dublin, OH 43016 60 YEARS IN BUSINESS 8
; Have tax questions or problems, give me a call. I'm here to help. | ™ — S
I follow all Covid -19 safety requirements BECOME A HEALTHIER, YOUNGER- E
and video conferencing will be provided if requested.
Stay save & healthy

- Let Dr. Ugoala Banks help you live

= “‘ .. ’SPECIALIST LOOKING AND MORE CONFIDENT YOU

(614) 389-0143
knrosselet@columbus.rr.com
Enrolled Agents are America’s Tax Experts

P) el CG’S AUTO PAINT AND BODY

QEIGEGAN Foreign & Domestic Cars « Free Estimates

2245 W Dublin Granville Road, i
Worthington, OH 43085 Bet 3543|1 Eyedrz IC:jr.CIel A
614-392-0960 - linworths.com ( etween sinclair Roa ndianola venue)

-
Personal Service/Locally Owned & : fahi - - “ | l’ f e- [T
(oremr ekl Chris Gallagher, Parishioner 614-436-8148 ,

Dr. Anthony kg;g% FREQS, %~ RE/M ANoé
4 Austin Goare

Owner

your healthiest life through specialized

-
L ’ ve care in Internal Medicine, Cardiology,
Weight Loss, Sexual Dysfunction,

your Laser body sculpting and Recovery

medicine (Opioid addiction & medical

healthiest

5655 North High Street Suite #104,
Columbus, OH 43085
614-468-1434 « www.drbanksspecalist.com

O’REILLY
LAW OFFICES

"ALWAYS LOOKING OUT FOR YOU"

“We Welcome
New Patients!”’

614-885-4754

www .drlordo.com

1291 WORTHINGTON WOODS BLVD. @ P: (614) 436-6020

6 1 4- 56 3_6 9 3 3 WORTHINGTON, OH 43085 © WWW.OREILLYLAWYERS.COM

. i = OUR PRACTICE AREAS -
austlngoare-rem_ax@gmall-com © GENERAL PRACTICE ~ ® REAL ESTATE LAW © BUSINESS LAW
870 High St., Worthington, OH 43085 |e CiviL LITIGATION @ WiLLs / TRUSTS / POA  ® PROBATE LAW

Each Office Independently Owned and Operated 04 LL FOR A FREE CONS[JLTAHONFOR PARMOIWS-

#944199-JT-9/8/20  N/N #944598-JT-10/9/20




